
Zec
Chapter 1

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

דֶש1ׁ֙ בַּחֹ֙
katika–mwezi
H2320

י הַשְּׁמִינִ֔
wa–nane
H8066

בִּשְׁנַת֥
katika–mwaka
H8141

יִם שְׁתַּ֖
wa–pili
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
wa–Dario
H1867

הָיָה֣
lilikuja
H1961

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa
H0413

זְכַרְיָה֙
Zekaria

בֶּן־
mwana–wa

רֶכְיָ֔ה בֶּ֣
Berekia
H1296

בֶּן־
mwana–wa

עִדּ֥וֹ
Ido
H5714

יא הַנָּבִ֖
nabii
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Katika mwezi wa nane wa mwaka wa pili wa utawala wa Mfalme Dario, neno la Bwana lilimjia nabii Zekaria 
mwana wa Berekia, mwana wa Ido, kusema:

קָצַ֧ף2
alikasirika
H7107

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

עַל־
juu–ya

אֲבֽוֹתֵיכֶ֖ם
baba–zenu
H0001

צֶף׃ קָֽ
hasira

“Bwana aliwakasirikia sana baba zako wa zamani.

וְאָמַרְת3ָּ֣
na–utasema
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
kwao
H0413

ה כֹּ֤
hivyo
H3541

אָמַר֙
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

שׁ֣וּבוּ
rudini
H7725

י אֵלַ֔
kwangu
H0413

נְאֻ֖ם
asema
H5002

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֑וֹת
wa–majeshi

וְאָשׁ֣וּב
na–nitarudia
H7725

ם אֲלֵיכֶ֔
kwenu
H0413

אָמַ֖ר
asema
H0559

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָאֽוֹת׃
wa–majeshi

Kwa hiyo waambie watu: Hivi ndivyo Bwana Mwenye Nguvu Zote asemavyo: ‘Nirudieni mimi,’ asema Bwana 
Mwenye Nguvu Zote, ‘nami nitawarudia ninyi,’ asema Bwana Mwenye Nguvu Zote.

אַל־4
msiwe
H0408

תִּהְי֣וּ
kama
H1961

ם תֵיכֶ֡ כַאֲבֹֽ
baba–zenu
H0001

ר אֲשֶׁ֣
ambao

קָרְאֽוּ־
waliwaita
H7121

אֲלֵיהֶם֩
kwao
H0413

ים הַנְּבִיאִ֙
manabii
H5030

ים אשֹׁנִ֜ הָרִֽ
wa–kwanza
H7223

ר לֵאמֹ֗
kusema
H0559

ה כֹּ֤
hivyo
H3541

אָמַר֙
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

שׁ֤וּבוּ
rudini
H7725

נָא֙
tafadhali
H4994

מִדַּרְכֵיכֶם֣
kutoka–njia–zenu
H1870

ים הָרָעִ֔
mbaya

]ומעליליכם[
na–matendo–yenu
H5953

עֲלְלֵיכֶ֖ם  ( )וּמַֽ
na–matendo–yenu
H4611

רָעִי֑ם הָֽ
mabaya

א ֹ֥ וְל
na–hawakusikia
H3808

שָׁמְע֛וּ
na–hawakusikiliza
H8085

א־ ֹֽ וְל
na–hawaku-
H3808

יבוּ הִקְשִׁ֥
sikiliza
H7181

אֵלַ֖י
kwangu
H0413

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Msiwe kama baba zenu, ambao manabii waliotangulia waliwatangazia: Hivi ndivyo Bwana Mwenye Nguvu Zote 
asemavyo: ‘Geukeni, mziache njia zenu mbaya na matendo yenu maovu.’ Lakini hawakunisikiliza wala kufuata 
maelekezo yangu, asema Bwana.

אֲבֽוֹתֵיכֶ֖ם5
baba–zenu
H0001

אַיֵּה־
wako–wapi
H0346

הֵם֑
wao
H1992

ים נְּבִאִ֔ וְהַ֙
na–manabii
H5030

הַלְעוֹלָ֖ם
milele
H5769

חְיֽוּ׃ יִֽ
wataishi
H2421

Wako wapi baba zako sasa? Nao manabii, je, wanaishi milele?
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׀אַךְ֣ 6
lakini
H0389

דְּבָרַ֣י
maneno–yangu
H1697

י וְחֻקַּ֗
na–amri–zangu
H2706

ר אֲשֶׁ֤
ambazo

֙ צִוִּי֙תִי
niliwaagiza
H6680

אֶת־
watumishi–wangu
H0853

עֲבָדַ֣י
watumishi–wangu
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
manabii
H5030

הֲל֥וֹא
je–hawaku-
H3808

יגוּ הִשִּׂ֖
wafikia
H5381

אֲבֹתֵיכֶם֑
baba–zenu
H0001

וַיָּשׁ֣וּבוּ
na–walirudi
H7725

וַיֹּאמְר֗וּ
na–wakasema
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֙
kama

ם זָמַ֜
alivyokusudia
H2161

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֙
wa–majeshi

לַעֲשׂ֣וֹת
kutufanyia

נוּ לָ֔
sisi

֙ כִּדְרָכֵי֙נוּ
kulingana–na–njia–zetu
H1870

ינוּ וּכְמַעֲ֣לָלֵ֔
na–kulingana–na–matendo–yetu
H4611

ן כֵּ֖
hivyo

ה עָשָׂ֥
alitufanyia

נוּ׃ אִתָּֽ
sisi
H0854

ס
S

Je, maneno yangu na amri zangu nilizowaagiza manabii watumishi wangu, hayakuwapata baba zenu?” “Kisha 
walitubu na kusema, ‘Bwana Mwenye Nguvu Zote ametutenda sawasawa na njia zetu na matendo yetu 
yalivyostahili, kama alivyokusudia kufanya.’ ”

בְּיוֹם7֩
katika–siku
H3117

ים עֶשְׂרִ֙
ya–ishirini
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
na–nne
H0702

י־ לְעַשְׁתֵּֽ
ya–mwezi–wa
H6249

ר עָשָׂ֥
kumi–na–moja
H6240

דֶשׁ֙ חֹ֙
mwezi
H2320

הוּא־
huo–ni
H1931

דֶשׁ חֹ֣
mwezi
H2320

ט שְׁבָ֔
Shebati
H7627

בִּשְׁנַת֥
katika–mwaka
H8141

יִם שְׁתַּ֖
wa–pili
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
wa–Dario
H1867

הָיָה֣
lilikuja
H1961

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa
H0413

זְכַרְיָה֙
Zekaria

בֶּן־
mwana–wa

הוּ רֶכְיָ֔ בֶּ֣
Berekia
H1296

בֶּן־
mwana–wa

עִדּ֥וֹא
Ido
H5714

יא הַנָּבִ֖
nabii
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Katika siku ya ishirini na nne ya mwezi wa kumi na moja, yaani mwezi uitwao Shebati, katika mwaka wa pili wa 
utawala wa Mfalme Dario, neno la Bwana lilimjia nabii Zekaria mwana wa Berekia mwana wa Ido.

יתִי 8 ׀רָאִ֣
niliona
H7200

יְלָה הַלַּ֗
usiku
H3915

וְהִנֵּה־
na–tazama
H2009

אִישׁ֙
mtu
H0376

רֹכֵב֙
amepanda
H7392

עַל־
juu–ya

ס֣וּס
farasi

ם אָדֹ֔
mwekundu

וְה֣וּא
na–yeye
H1931

ד עֹמֵ֔
alisimama
H5975

ין בֵּ֥
kati–ya
H0996

ים הַהֲדַסִּ֖
miahadasi
H1918

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

בַּמְּצֻלָה֑
katika–bondeni
H4699

֙ וְאַחֲרָיו
na–nyuma–yake

סוּסִ֣ים
farasi

ים אֲדֻמִּ֔
wekundu

ים שְׂרֻקִּ֖
wa–kahawia
H8320

ים׃ וּלְבָנִֽ
na–weupe
H3836

Wakati wa usiku nilipata maono, mbele yangu alikuwepo mtu akiendesha farasi mwekundu! Alikuwa amesimama 
katikati ya miti ya mihadasi kwenye bonde. Nyuma yake walikuwepo farasi wekundu, wa kikahawia na weupe.

וָאֹמַ֖ר9
na–nikasema
H0559

מָה־
ni–nini
H4100

אֵלֶּ֣ה
hawa
H0428

אֲדֹנִי֑
bwana–wangu
H0113

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

י אֵלַ֗
kwangu
H0413

הַמַּלְאָךְ֙
malaika
H4397

הַדֹּבֵר֣
aliyesema
H1696

י בִּ֔
nami

אֲנִ֥י
mimi
H0589

ךָּ אַרְאֶ֖
nitakuonyesha
H7200

מָה־
ni–nini
H4100

מָּה הֵ֥
wao
H1992

לֶּה׃ אֵֽ
hawa
H0428

Nikauliza, “Hivi ni vitu gani bwana wangu?” Malaika aliyekuwa akizungumza na mimi akanijibu, “Nitakuonyesha 
kuwa ni nini.”
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עַן10 וַיַּ֗
na–akajibu

ישׁ הָאִ֛
mtu
H0376

הָעֹמֵ֥ד
aliyesimama
H5975

בֵּין־
kati–ya
H0996

ים   הַהַדַסִּ֖
miahadasi
H1918

וַיֹּאמַר֑
na–akasema
H0559

אֵלֶּ֚ה
hawa
H0428

ר אֲשֶׁ֣
ambao

שָׁלַח֣
alimtuma
H7971

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ךְ לְהִתְהַלֵּ֖
kutembea
H1980

רֶץ׃ בָּאָֽ
duniani
H0776

Kisha yule mtu aliyesimama katikati ya miti ya mihadasi akaeleza, “Ni wale ambao Bwana amewatuma waende 
duniani kote.”

יַּעֲנ֞ו11ּ וַֽ
na–wakajibu

אֶת־
malaika–wa
H0853

מַלְאַךְ֣
malaika–wa
H4397

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

עֹמֵד֙ הָֽ
aliyesimama
H5975

ין בֵּ֣
kati–ya
H0996

ים הַהֲדַסִּ֔
miahadasi
H1918

וַיֹּאמְר֖וּ
na–wakasema
H0559

כְנוּ הִתְהַלַּ֣
tumetembea
H1980

בָאָרֶ֑ץ
duniani
H0776

וְהִנֵּ֥ה
na–tazama
H2009

כָל־
dunia–yote
H3605

רֶץ הָאָ֖
dunia
H0776

בֶת יֹשֶׁ֥
imekaa
H3427

טֶת׃ וְשֹׁקָֽ
na–imetulia
H8252

Nao wakatoa taarifa kwa yule malaika wa Bwana, aliyekuwa amesimama katikati ya miti ya mihadasi, “Tumepita 
duniani kote na kukuta ulimwengu wote umepumzika kwa amani.”

וַיַּ֣עַן12
na–akajibu

מַלְאַךְ־
malaika–wa
H4397

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

וַיֹּאמַר֒
na–akasema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

עַד־
hadi
H5704

י מָתַ֗
lini
H4970

אַתָּה֙
wewe

א־ ֹֽ ל
huta-
H3808

תְרַחֵם֣
hurumia
H7355

אֶת־
Yerusalemu
H0853

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

וְאֵ֖ת
na
H0853

עָרֵ֣י
miji–ya

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

מְתָּה זָעַ֔
umeikasirikia
H2194

זֶה֖
hizi
H2088

ים שִׁבְעִ֥
sabini
H7657

שָׁנָֽה׃
miaka
H8141

Kisha malaika wa Bwana akasema, “Bwana Mwenye Nguvu Zote, utazuia mpaka lini rehema kutoka Yerusalemu 
na miji ya Yuda, ambayo umeikasirikia kwa miaka hii sabini?”

וַיַּ֣עַן13
na–akajibu

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

אֶת־
malaika
H0853

הַמַּלְאָ֛ךְ
malaika
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
aliyesema
H1696

י בִּ֖
nami

ים דְּבָרִ֣
maneno
H1697

טוֹבִ֑ים
mazuri

ים דְּבָרִ֖
maneno
H1697

ים׃ נִחֻמִֽ
ya–faraja
H5150

Kwa hiyo Bwana akazungumza maneno ya upole na ya kufariji kwa malaika aliyezungumza nami.

וַיֹּ֣אמֶר14
na–akaniambia
H0559

י אֵלַ֗
mimi
H0413

הַמַּלְאָךְ֙
malaika
H4397

הַדֹּבֵר֣
aliyesema
H1696

י בִּ֔
nami

קְרָ֣א
piga–kelele
H7121

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

ה כֹּ֥
hivyo
H3541

אָמַ֖ר
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֑וֹת
wa–majeshi

קִנֵּ֧אתִי
nimewiwa–na–wivu
H7065

֛�ם לִירוּשָׁלִַ
kwa–Yerusalemu
H3389

וּלְצִיּ֖וֹן
na–kwa–Sayuni
H6726

קִנְאָ֥ה
wivu
H7068

ה׃ גְדוֹלָֽ
mkubwa

Kisha malaika yule aliyekuwa akizungumza nami akasema, “Tangaza neno hili: Hili ndilo Bwana Mwenye Nguvu 
Zote asemalo: ‘Nina wivu sana kwa ajili ya Yerusalemu na Sayuni,

צֶף15 וְקֶ֤
na–hasira

֙ גָּדוֹל
kubwa

אֲנִי֣
mimi
H0589

ף קֹצֵ֔
ninakasirika
H7107

עַל־
juu–ya

הַגּוֹיִ֖ם
mataifa

ׁאֲנַנִּ֑ים הַשַּֽ
yaliyotulia
H7600

ר אֲשֶׁ֤
ambayo

֙ אֲנִי
mimi
H0589

קָצַפְ֣תִּי
nilikasirika
H7107

ט מְּעָ֔
kidogo
H4592

מָּה וְהֵ֖
na–wao
H1992

עָזְר֥וּ
walisaidia
H5826

ה׃ לְרָעָֽ
ubaya

lakini nimeyakasirikia sana mataifa yanayojisikia kuwa yako salama. Nilikuwa nimewakasirikia Israeli kidogo tu, 
lakini mataifa hayo yaliwazidishia maafa.’
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ן16 לָכֵ֞
kwa–hiyo

ה־ כֹּֽ
hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

בְתִּי שַׁ֤
nimerudi
H7725

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
Yerusalemu
H3389

ים רַחֲמִ֔ בְּֽ
kwa–huruma

֙ בֵּיתִי
nyumba–yangu

נֶה יִבָּ֣
itajengwa
H1129

הּ בָּ֔
ndani–yake

נְאֻ֖ם
asema
H5002

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֑וֹת
wa–majeshi

]וקוה[
na–kamba
H6961

ו( )וְקָ֥
na–kamba
H6961

יִנָּטֶ֖ה
itanyooshwa
H5186

עַל־
juu–ya

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

“Kwa hiyo, hivi ndivyo asemavyo Bwana: ‘Nitairudia Yerusalemu kwa rehema na huko nyumba yangu itajengwa 
tena. Nayo kamba ya kupimia itanyooshwa Yerusalemu,’ asema Bwana Mwenye Nguvu Zote.

׀ע֣וֹד 17
tena
H5750

קְרָ֣א
piga–kelele
H7121

ר לֵאמֹ֗
kusema
H0559

ה כֹּ֤
hivyo
H3541

אָמַר֙
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

ע֛וֹד
tena
H5750

ינָה תְּפוּצֶ֥
zitaenea

י עָרַ֖
miji–yangu

מִטּ֑וֹב
kwa–wema

ם וְנִחַ֙
na–atafariji
H5162

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

עוֹד֙
tena
H5750

אֶת־
Sayuni
H0853

צִיּ֔וֹן
Sayuni
H6726

וּבָחַ֥ר
na–atachagua
H0977

ע֖וֹד
tena
H5750

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

ס
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“Endelea kutangaza zaidi kwamba: Hivi ndivyo asemavyo Bwana Mwenye Nguvu Zote: ‘Miji yangu itafurika tena 
ustawi na Bwana atamfariji tena Sayuni na kumchagua Yerusalemu.’ ”

א18 וָאֶשָּׂ֥
na–nikainua
H5375

אֶת־
macho–yangu
H0853

עֵינַי֖
macho–yangu

וָאֵרֶ֑א
na–nikaona
H7200

וְהִנֵּ֖ה
na–tazama
H2009

ע אַרְבַּ֥
nne
H0702

קְרָנֽוֹת׃
pembe

Kisha nikatazama juu, na pale mbele yangu nikaona pembe nne!

ר19 וָאֹמַ֗
na–nikasema
H0559

אֶל־
kwa
H0413

הַמַּלְאָ֛ךְ
malaika
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
aliyesema
H1696

י בִּ֖
nami

מָה־
ni–nini
H4100

אֵלֶּ֑ה
hizi
H0428

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

י אֵלַ֔
kwangu
H0413

אֵ֤לֶּה
hizi
H0428

הַקְּרָנוֹת֙
pembe

ר אֲשֶׁ֣
ambazo

זֵר֣וּ
zilizitawanya
H2219

אֶת־
Yuda
H0853

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

אֶת־
Israeli
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

ם׃   וִירוּשָׁלָֽ
na–Yerusalemu
H3389
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Nikamuuliza yule malaika aliyekuwa akizungumza nami, “Ni nini hivi?” Akanijibu, “Hizi ni zile pembe 
zilizowatawanya Yuda, Israeli na Yerusalemu.”

וַיַּרְאֵנִ֣י20
na–akanionyesha
H7200

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אַרְבָּעָ֖ה
wanne
H0702

ׁים׃ חָרָשִֽ
mafundi
H2796

Kisha Bwana akanionyesha mafundi wanne.
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ר21 וָאֹמַ֕
na–nikasema
H0559

מָ֛ה
ni–nini
H4100

לֶּה אֵ֥
hawa
H0428

ים בָאִ֖
wanakuja
H0935

עֲשׂ֑וֹת לַֽ
kufanya

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

ר לֵאמֹ֗
kusema
H0559

אֵלֶּ֣ה
hizi
H0428

הַקְּרָנ֞וֹת
pembe

אֲשֶׁר־
ambazo

זֵר֣וּ
zilizitawanya
H2219

אֶת־
Yuda
H0853

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

כְּפִי־
kwamba–mtu
H6310

אִישׁ֙
mtu
H0376

לאֹ־
hakuinua
H3808

א נָשָׂ֣
hakuinua
H5375

ראֹשׁ֔וֹ
kichwa–chake

אוּ וַיָּבֹ֤
na–wakaja
H0935

אֵלֶּ֙ה֙
hawa
H0428

יד לְהַחֲרִ֣
kuwaogopesha
H2729

ם אֹתָ֔
wao
H0853

לְיַדּ֞וֹת
kutupa–chini
H3034

אֶת־
pembe–za
H0853

קַרְנ֣וֹת
pembe–za

הַגּוֹיִ֗ם
mataifa

ים הַנֹּשְׂאִ֥
yanayoinua
H5375

רֶן קֶ֛
pembe

אֶל־
juu–ya
H0413

רֶץ אֶ֥
nchi–ya
H0776

ה יְהוּדָ֖
Yuda
H3063

הּ׃ לְזָרוֹתָֽ
kuitawanya
H2219
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Nikauliza, “Hawa wanakuja kufanya nini?” Akanijibu, “Hizi ndizo pembe zilizowatawanya Yuda ili asiwepo 
atakayeweza kuinua kichwa chake, lakini mafundi wamekuja kuzitia hofu na kuzitupa chini hizi pembe za mataifa 
ambayo yaliinua pembe zao dhidi ya nchi ya Yuda na kuwatawanya watu wake.”
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